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MITTEILUNGEN DES EURO-

PÄISCHEN PATENTAMTS

Beschluß des Präsidenten des

Europäischen Patentamts

vom 29. Oktober 2002 über

die elektronische Einreichung

von Patentanmeldungen und

anderen Unterlagen

Der Präsident des Europäischen
Patentamts (EPA), gestützt auf die
Regeln 24 (1) und 36 (5) EPÜ sowie
die Regel 89bis.1 und 2 PCT,
beschließt:

Artikel 1
Einreichung von Patentanmeldungen

(1) Europäische Patentanmeldungen
und internationale (PCT-) Anmeldun-
gen können beim EPA in elektroni-
scher Form eingereicht werden.

(2) Europäische Patentanmeldungen
können auch bei den zuständigen
nationalen Behörden der Vertrags-
staaten, die dies gestatten, elektro-
nisch eingereicht werden.

(3) Die Einreichung in elektronischer
Form kann online oder auf elektroni-
schen Datenträgern entsprechend der
zu diesem Beschluß ergangenen Mit-
teilung1  erfolgen.

Artikel 2
Einreichung anderer Unterlagen

Das EPA kann bestimmen, daß nach
Einreichung der europäischen oder
internationalen Anmeldung Unter-
lagen im Sinne von Regel 36 EPÜ
oder Regel 89bis.1 und 2 PCT ent-
sprechend der zu diesem Beschluß
ergangenen Mitteilung1 in elektro-
nischer Form eingereicht werden
können.

Artikel 3
Anfertigung von Unterlagen

Die in den Artikeln 1 und 2 genannten
Unterlagen sind unter Verwendung
der vom EPA kostenlos zur Verfügung
gestellten Software zu erstellen,
soweit nicht die Verwendung einer
anderen Software gestattet wird.

1 ABl. EPA 2002, 545.

INFORMATION FROM THE

EUROPEAN PATENT OFFICE

Decision of the President of

the European Patent Office

dated 29 October 2002 on the

electronic filing of patent

applications and other

documents

The President of the European Patent
Office (EPO), having regard to
Rule 24(1) and Rule 36(5) EPC and
Rule 89bis.1 and 2 PCT, has decided
as follows:

Article 1
Filing of patent applications

(1) European patent applications and
international (PCT) applications may
be filed with the EPO in electronic
form.

(2) European patent applications may
also be filed in electronic form with
the competent national authorities of
those contracting states which so
permit.

(3) Electronic filing may be effected
online or on electronic data carriers
in accordance with the notice1  issued
in connection with the present
decision.

Article 2
Filing of other documents

The EPO may decide that, after a
European or international application
has been filed, documents within
the meaning of Rule 36 EPC or
Rule 89bis.1 and 2 PCT may be filed
in electronic form in accordance with
the notice1 issued in connection with
the present decision.

Article 3
Preparation of documents

The documents referred to in Arti-
cles 1 and 2 shall be prepared using
the software provided free of charge
by the EPO, unless the use of other
software is permitted.

1 OJ EPO 2002, 545.

COMMUNICATIONS DE

L’OFFICE EUROPEEN DES

BREVETS

Décision du Président de

l’Office européen des brevets

en date du 29 octobre 2002,

relative au dépôt électronique

de demandes de brevet et de

documents produits

ultérieurement

Le Président de l’Office européen des
brevets (OEB), vu les règles 24(1) et
36(5) CBE ainsi que la règle 89bis.1
et 2 PCT, décide :

Article premier
Dépôt de demandes de brevet

(1) Les demandes de brevet européen
et les demandes internationales
(demandes PCT) peuvent être dépo-
sées sous forme électronique auprès
de l’OEB.

(2) Les demandes de brevet européen
peuvent également être déposées
sous forme électronique auprès des
administrations nationales compé-
tentes des Etats contractants qui
autorisent cette forme de dépôt.

(3) Le dépôt sous forme électronique
peut être effectué en ligne ou sur des
supports de données électroniques,
conformément au communiqué1 rela-
tif à la présente décision.

Article 2
Dépôt d’autres pièces

L’OEB peut décider que les docu-
ments postérieurs au dépôt de la
demande de brevet européen ou de
la demande internationale au sens de
la règle 36 CBE ou de la règle 89bis.1
et 2 PCT, peuvent être déposés sous
forme électronique, conformément
au communiqué1 relatif à la présente
décision.

Article 3
Etablissement des pièces

Les pièces citées aux articles premier
et 2 doivent être établies à l’aide du
logiciel fourni gratuitement par
l’OEB, dans la mesure où l’utilisation
d’un autre logiciel n’est pas autori-
sée.

1 JO OEB 2002, 545.



544 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 11/2002

Artikel 4
Nicht lesbare oder unvollständige
Unterlagen und infizierte Dateien

(1) Sind die eingereichten Unterlagen
nicht lesbar oder unvollständig über-
mittelt worden, so gilt der Teil der
Unterlagen, der nicht lesbar oder
unvollständig übermittelt worden ist,
als nicht eingegangen.

(2) Sind die eingereichten Unterlagen
mit einem Computervirus infiziert
oder enthalten sie andere bösartige
Software, so gelten sie als nicht
lesbar. Das Amt ist nicht verpflichtet,
diese Unterlagen zu öffnen oder zu
bearbeiten.

(3) Werden in den eingereichten
Unterlagen Mängel nach den Absät-
zen 1 oder 2 festgestellt, so wird der
Absender, soweit er ermittelt werden
kann, unverzüglich benachrichtigt.

Artikel 5
Papierunterlagen zur Bestätigung

Für die nach den Artikeln 1 und 2 ein-
gereichten Unterlagen sind keine
Papierunterlagen zur Bestätigung
nachzureichen.

Artikel 6
Aufhebung früherer Beschlüsse

Mit Inkrafttreten dieses Beschlusses
tritt der Beschluß vom 7. Dezember
2000 über die elektronische Einrei-
chung von europäischen Patentan-
meldungen und anderen Unterlagen
(Beilage zum Amtsblatt Nr. 4/2001)
außer Kraft.

Artikel 7
Inkrafttreten

Dieser Beschluß tritt am 1. November
2002 in Kraft.

Geschehen zu München am
29. Oktober 2002

Ingo KOBER
Präsident

Article 4
Illegible or incomplete documents;
infected files

(1) Where a filed document is illegi-
ble or incomplete, that part of it
which is illegible or incomplete shall
be regarded as not having been
received.

(2) If a filed document is infected with
a computer virus or contains other
malicious software, it shall be
deemed to be illegible. The Office
shall not be obliged to either open it
or process it.

(3) Where a filed document is found
to be deficient within the meaning of
paragraphs 1 or 2, the sender,
provided that he can be identified,
shall be notified promptly.

Article 5
Paper confirmation

No confirmation on paper is required
for documents filed in accordance
with Articles 1 and 2.

Article 6
Cancellation of previous decisions

The decision dated 7 December 2000
on the electronic filing of European
patent applications and subsequent
documents (supplement to Official
Journal 4/2001) shall cease to have
effect when the present decision
enters into force.

Article 7
Entry into force

This decision shall enter into force on
1 November 2002.

Done at Munich, 29 October 2002

Ingo KOBER
President

Article 4
Documents illisibles ou incomplets et
fichiers infectés

(1) Si les documents déposés ont été
transmis sous une forme illisible ou
incomplète, la partie des documents
qui a été transmise sous forme illisi-
ble ou incomplète est réputée ne pas
avoir été déposée.

(2) Si les documents déposés sont
infectés par un virus informatique ou
qu’ils contiennent d’autres logiciels
nuisibles, ils sont réputés illisibles.
L’Office n’est pas tenu d’ouvrir ni de
traiter ces documents.

(3) S’il s’avère que les documents
déposés présentent les défauts visés
aux paragraphes 1 ou 2, l’expéditeur
en est immédiatement avisé, dans la
mesure où il peut être identifié.

Article 5
Confirmation sur papier

Il n’est pas exigé de confirmation sur
papier pour les documents déposés
conformément aux articles premier
et 2.

Article 6
Annulation de décisions antérieures

La présente décision annule et
remplace la décision en date du
7 décembre 2000, relative au dépôt
électronique de demandes de brevet
européen et de documents produits
ultérieurement (Supplément au
Journal officiel OEB n° 4/2001).

Article 7
Entrée en vigueur

La présente décision prend effet le
1er novembre 2002.

Fait à Munich, le 29 octobre 2002

Ingo KOBER
Président




